
rírokracia

Licike, maga olyan mint Budapest: gyönyörű fekvése van 
— Sajnos, ennek dacára is kicsi az idegenforgalom nálam.- Most látom, Trumcsikám, hogy te még nálam is ¡óbban vágyódó! a békére

— Megőrült ez a FifVl 
Miért eszik kölnivizei?

_ Készül a húsvéti locso­
lásra.

memTltítót

Húsveti szám

HÚSVÉTI Kl LTÍ n-Ti nA

— Es most hová vigyük ezeket a könyveket, Miklós?

— Hol kapok tojáskiutalási 
pót jég vet?

— IÍ. fa mellett, XIV. rügy­
osztályon.

n úsvéti jóíanács
Sose adj kölcsön könyvet, 

tö’.tőtollat és nőt, mert a 
könyvet nem adják vissza, a 
töitütot'at megrongálják, a 
nöl pedig — visszaadják.

ELŐKÉSZÍTETEK

rOSZER.KESZTO GÁL GYÖRGY

Az ország legeidagotlabb községeibe 
b vándorkönyvtárakat indítanak útnak.

— Kedves kakas úr, forduljon egy kis barátsággal a hölgyek 
felé, néhány tojásra lenne szükségem..,

FŐPRÓBA NAPJÁN

Te menj Töltésre, én maid megyek Kispírire.

Szálljon magába most, kinek 
lelkét gonoszság verte meg, 
kinek élő, piros szivét 
irgalmatlanság marta szét, 
ki társára rámutatott: 
hogy legyen rab, legyen halott, 
ki más kárán javakat nyert, 
ki gyilkosoknak helyeselt...

• •• -«■■■ •■•••

Most, szelíd husvét ünnepén 
zord lelkét öntse el a fény, 
lássa meg és érezze át 
a Szabadság szép tavaszát 
és nézzen szét csodáló szemmel!... 
Most emberelje meg magát 
az ember!...

BARÁT ENDRE

HÚSVÉTI BÁnÁNYKÁK

— Megőrült, Cicvarekné? Én magát takarítónőnek szerződ­
tettem, nem pedig a balettkarba.

A TENYÉSZÁLLAT-VÁSÁRON
, Ma mar Nap . ___
? ínatok mestsrséges meü-ennÉkenylttst 

a íáaiiígazdasági Siállltáscu

— Nezze, Boldizsár, hagyjuk a szép meseket, nerö 
kísérletezek tovább magával. Ide bemegyek és kész'

IDUSZ-gondok

■
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VIZIT

D kérdezte

hót én nem

hát félkézze! mit Csinálsz

és 33.

benne

89.

X

HP
i

sziget

------- --------

Csendesen bezárták, most került sorra 
Aem hívtak senkit a halotti torra, 
Nem szállt a lelke a nagy elmúlásba. 
Csak egy új vállalat — felparcellázza!

Hosszúkás pult lesz törzsasztalom helyén 
Rajta pár maradék, szövet vagy delén, 
Kirakat lesz majd a nagy ablak váza, 
Új élet kezdődik — fel parcellázva!

Megnézem naponta, ha arra járok. 
Elgondolkozva egy percre megállók. 
Apránként vesszen a szomorúságom. 
Ezernyi emlékem felparcellázom.

PÁRTOS JENŐ

SZERKESZTI: IFJ. KÖVÄRY GYÖRGY
>1

Marha = Madárfajta. (Mert például a villa­
mosban csak úgy röpköd.)

Megálló = Egy állami tisztviselőt sem he­
lyeznek át annyiszor,, mini ezeket.

Megjegyzés = Kedves olvasóim elnézését ké­
rem, hogy a bárány, húsvét, locsolás, 
nyuszi, sonka és tojás nem M betűvel kez­
dődik.

Melódia = Lalala, trarainpampam. Bár ez 
rossz példa, mert kissé lopott.

Mese = Elsők lettünk a téli Olimpiászon.
Modorosság = Amit a színész rendszerint a 

sztárgázsival együtt vesz fel.
Molière ~ Örkény István írói álneve. 
Molnár Ferenc = Kellér Dezső társzerzője. 
Művészeti Tanács = Az Atyaúristent helyet­

tesítő intézmény.

Kellemetlen meglepetés

T’AtLO

Bemutatom legjobb barátomat, egy ü l jár­
tunk elemibe ő vo.t az iskolában a legkisebb

Vihar ai óreánnn

— Mi az. talán azt várod, hogy feljöj­
jön a hold?

— Hold? . . Azt nem is ettem.

♦ fVVKA* ♦ ♦<

LACIM
ALAPÍTVA- 1946.01.2

Ott ion szembe a budai 
* Hepehupás, vén köveken.

Bizalmasan szemembe néz: 
<Mí hír van, édes öregem ?>

Az állón hegyes szakáll-seprő 
A vállán megkopott szatyor,

* Csak egy megértő, megjegyzést 
5 Majd aztán tovább karatyol.

* Rádióhírt vár. Suttogó szót..
* Majd aztán tovább adja mindet. 

Inge halványkék. És én mégis, 
Zöldnek látom most ezt az inget.

♦ Apró szemében ott a kérdés:
— Együtt érzel ugye velem? 
Megismétli: — cPajtás, mi hír van?» 
ís én erre azt felelem:

— <Egy hírem van és aztán semmi. 
Benne van a ¡övöm s a múltam. 
Az, hogy tőletek három éve 
Én örökre megszabadultam.»

FARKAS IMRE

— Volt mar zsiyanypecsenye. Bán bukta... Hát most mi a kővetkező fogás?
— A menükártyát még nem közölhetem, de néhányon már benne vannak a pácban.

MMIAR SZA 18 ABSAGE! AKtOSOK

>izszintes
;bü. ko<ka. LY)

16. Kórházi alkalma­
zott

17. F rancia hármas
18. Bútordarabok 

Becézett f iú név 
Sedan közepe 
Du-na menti közséj 
...... búzakalász“ 
P A 1 
Biztatás 
Téli kabátdisz 
Ib en színmüve 
M D A 
Elhúnyt műépíté­
szünk 
Bécsi reggel 
Svéd váltópénz 
Aradi Ottó 
Járadék 
Becézett fiúnév 
999 
Hernyó van 
(nvl.) 
Rövidítése: 
550 
Nagv dunai 
Sorsjáték 
Házőrző 
Elvetik 
K J M 
Sertések 

Fénytelen fr. 
Küld-e levelet? 
Fjgják meg! (ék. 
föl.) 
Holnap neked 
Ego'zmus 
Szlovák
V M E 
Az autó „lelke“ 
Ford. szám 
Szó a fejfáró]

74. Arany — fran­
ciául

75. Szappanmárka

Windischgrötz herceg bevonulása 
moóri csata után nagy volt a zavar a tisza- 
menti községekben. A községi bírók kidobot­
tatok, hogy a fiatalok cüjanak a haza szol­
gálatába, kű’önben a németek sorozzák be 
őket. Az utóbbiból senki sem kért, s így tör­
tént, hogy az egyik faluban egy félkezü is 
beálit a legények közé.

mit akarsz itt? —
beálit a legények

— Hát te Pista,
a bíró.

— Megköve+em 
vagyok fiatal?

— Na, na, de
a csatában?

— Vízszintes 1. _ 
Ekkor megpillant a bíró egy 

bért, aki már túljárt a hatvanoi
őszhajú em- 

. ------ in.
— Hát maga, János bácsi, mit okar a legé­

nyek közö-t?
— Függőleges 1. és 38%

76. Hírül adom
78. Y E
79. Rajzolóművé-zünk
81. Rendben van'
82. ..vél
84. Az e’.húnytak
87. Vasmegyei község
89. F É
90. ...ank-Amon
92. Francia nyolcad
93. Táplált (6. kocka: 

TT)
94. ...inizmus
97. A közepébe.'
98.......Beach
99. Savtulajdonság
100. ..ber’.ev
101. Égtáj
102. Ébresztem
104. Sereg
106. Bámulj mereven!
107. Fújni a tülköt 
109. Zöldfőzelék
111. A délelőtti előadás

UVw ♦ ♦ ♦ ITjw- * Z

EHRE ITAZIK

— Néni, ezzel a pút onnyal itt nem lehet 
utazni, menjen a fö.d feletti villamossal.

— Micsoda beszéd, hogy nem lehet utazni, 
hát ez a demokrácia?

Nem kérem, ez a földalatti

A kis filozófus

1. (21. k>cka: GY)
2. Romló, dohosodé
3. An tik ára
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
19.

A'adár becézve 
Vicc, tréfa 
INA
Növény része 
Múlt>dő jele 
Mint 40. viz«z. 
Ritka férfinév 
Helység 
Szintén 
Kétes 
Nevetőink 
Falat-jelző 
Mav másik neve

20. Kikana’afcza 
22. Köln folyója 
24. Meg is tartja
27. Francia diáma- 

fró, kér. n. kez­
dőbetűjével

28. Ideges tünet

rtordck fadugoja
Drukk, lámpaláz 
Orvos kérdezi 
Levélnek van

35. Hagymadarab (!)
36. Vak buzgó gör.

42. A G C
44. Időmutató ford.
47. Ásványos tömegek 
50. Bibliai gonosztevő 
50. Fájdalmam 
53. Hűl! a könnye 
55. Férf ¡tulajdonsa 
57. Vízduzzasztó 
60. V árosrészek 
62. ön előtt van!
68. Kánaáni
69.

isten
Megszüntetem
a tüzet
Nem tiltja senki 
Dalok

71.
72.
75. C A A
77. Agat vág

Kerget
Női kabátka 
Á lóvizek 
K E Ü 

tamentum 
A Szovjetúnió 
megalapítója 
Kitö-ö’ne 
az emlékezetéből 

91. A színészet 
múzsája

94. Klienseim
95. Állati gyomor
96. Fésűanyag
97. Zeneszerző

101. Angol színész volt
103. M N E
104. Szám
105. Ének
106. Summa része
108. Dettó
109. Pető Nándor
110. Egyformák
111. -. dórra

80.
83.
85.
86.
87.
88.

— Én mondom neked Laci, hogy nem 
tudom megérteni a nőket még tízéves 
koromban sem.

Huxréti mvfftt'pftés

— Meg van oruLver au* jön azzal a kosár­
ral utánam, nem Iái ja, hogy kakas vagyok?

KÖNYVKIADÓ NEJE

így tűzve ikarod tagadni 
vendégeit?

— Nem, majd félvászonba kötve.



— Te, komám! Az egyik nem 
is zebra-

— De igen, csakhogy bizto­
san viszketett a bőre s add'.g 
dörgölődződ egy gumifához, míg 
a stráfokat kiradírozta.

Egy nttworki lap szerkesztőségében

BEVEZETTÉK A VONATRÁDIÓT

Gaspar Antal rajza 
első reggeli torna 
közvetitcséről.

Magyarországot a szívembe zártam s ahányszor alka-VOROSILOV MARSALL:
lom lesz, visszajövök.

RÁKOSI MÁTYÁS: Végre egy marsall-terv, ami nekem is tetszik.

Élelmezési
Bomlik a koszt a (egyházakban

Matematika 
az öltözőben

sem jut szalámi és

rémhírterjesztőknek is­
mét igazuk lett Az ország 
élelmiszerellátása egyre job­
ban romlik. Ma már ott tar­
tunk, hogy Kies István igaz­
ságügyminiszter kénytelen 
volt kiadni a rendeletet: a*4e- 
taJ óztatott náci-rablók 
nyilas gyilkosok sem kaphat­
nak más ennivalót, mint amit 
a rendes munkás vagy’ polgár 
fogyaszt Képzelhetjük, meny­
nyire csökkentek az élelmi­
szerkészletek ebben az or­
szágban. ha már fasiszta hó­
héroknak 
libamáj.

Amikor 
olvastuk, 
tűk Krixhuber Alfonz nyugal­
mazott keretlegényt. 1 
bér gyilkosát, akit 
mindössze hat fokon 
halálra és így mint 
kosztos tengeti életét 
fegyintézetünkben.

— A hír sajnos igaz: — 
mondotta fanyalogva. — Jós­
latom L. " 
terv al^tt 
lesz 
hogy 
máj-tilalmat inkább örömmel 
fogadtam. Amióta letartózta­
tásban vagyok, erősen meg­
híztam és orvosom eltiltott a 
libarrá’től. Art is helyeslem.

a megrendítő hírt 
nyomban felkeres-

*•» unu‘- 
185 em- 

t edd:g 
i ítéltek 

künn- 
egyik

bevált. A hároméves 
egyre komiszabb 

az élelmezés. Habár, 
őszinte legyek, a liba-

PRECÍZ FELESÉG

a feketekabálos a férjem, tegye a fntüjbe. vegye ki 
ne csapja be nagyon az ajtót, amikor 
ünnepeket! Alá.szolgája.

EÉEHEÉR TKS

9 zsebéből a viteldíjat és 
távozik. Kellemes húsvéti 

hogy kaviárt nem szabad be­
hozni. Miért izgassuk magun­
kat ok nélkül?

Visszapillantást vetett az el­
múlt három esztendőre, majd 
így folytatta:

— Tulajdonképpen az utol­
só napokban kezdett romlani 
a helyzet. Egyik fegyenctár- 
sunk — ha jól tudom, volt 
csendőr — egy héttel ezelőtt 
résztvett egy futballmeccsen 
és gólt rúgott. Sok toto-játé- 
kos örült ennek a gólnak. 
Egv másik nyilasnak tizenkét 
találata volt, amit annak tu­
lajdonítunk hogy rengeteg 
konyakot kapott a fegyházba 
és mindig’ részegen tipelt.

Megkérdeztük hogy m 
tervei.

— Fogyókúrát kezdek 
börtönben — válaszolta 
orvosom tanácsára. Egyelőre 
csak a megengedett szalonnát, 
töpörtvüt és tizenöt dekás 
húsadagot fogyasztom el . .. 
aztán később nekem is meg 
van a három éves tervem ...

Kacsintott és halkan így 
szólt:

— Amint befejeztem a fo­
gyókúrát, áttérek a modern 
Önellátásra. Feketén fogom 
becsempészhetni a libamájat, 
sonkát és szalámit . . .

STELLA ADORJÁN

- X-
— Hidd el. Erna, én a lábujjaimon meg tudom számolni, 

hány féifd hallga tom meg.
— Mi az, te százlábú vagy?

A .1 N A L I BALESET

— Te 
kaptái?

—Az előbb adtam ki. szívem.

A WC TAZA TEA A ZEBRA

részeg disznó, mi van azzal a pénzzel, amit lakbérre

t
ojjw,

Néhai Tolnai Simon, mint emlékezetes, utcai árusként 
kezdte pályafutását. Később, amikor már több lap és 
egv hatalmas nyomdaüzem tu’ajdonosa lett, soha em en­
gedte magát főszerkesztőnek tilulá.ni. Legszívesebben 
vette, ha munkatársai egy zenien főnök úrnak szólították. 
Annak idején, amikor vidékről Pestre gyalogolt, ennél 
fenségesebb cím nem szerepe t álmaiban.

A .»főnök úr“ egyszer magához hivatott üveg- 
kalitkajába, amely ott volt a kiadóhivatal zsibvásársze- 
sziríien zajgó. hatalmas földszinti termének közepén — 
meséli Kómán Jenő. Homlokán kartonpapírból készült 

zöld ernyővel, egv csoino külföldi rajzot mulatott ne­
ki m Minden négy rajz valami vidám történetet ábrázolt, 
(izekhez kert tőlem verses szöveget.

I lv.in.L- sorozatonként ötvan pengőt kap — mondta 
a főnők úr.

Érzékeny 
„okink l'g\

— És k
—. Ké

fülemet rögtön megütötte ex a szó, hogy 
látszik, jő vöm lesz a vél'alatnál.

éávbb? - kérdeztem boklog izgalommal, 
öld» már csak mgvvemet fizetek, mart akkor 

már köiMi>vbl»ea fogja c.siná’ni.
Akkui órlvlhm uug, hogyan tudott Tolnai .liánon 

m-iimii l»Ő| olyan móihetelle-n vagyont csinálni.
Éppen a magyarországi való helyzetre' tói

— Ott voltál?
— Nem, de ezeket a cikkeket jól fizetik

.Vl«-g kell 
a szívnek hasadni

Az ismert körúti színigaz­
gató egy nappal a premier 
elölt, . izgatottan figyelte a 
próbákat és hirtelen felhör-

maga jellemte- 
maga utolsó 
hogv nyilas

szerző úr — 
fordult a mel­
lette álló
szerző felé — 
itt hézag van? 
Hol írta maga 

az utolsó darab :át? A Sza­
badsághegyen? Hat^, ytu­
domásul maga utmso bri- 
ganti, hogv gondom lesz arra, 
hogy a legközelebbit a sze- 
mct’ádában írja meg, maga 
szenny... és mi az ott? Füg­
gönyhúzó! Népbíróság elé ál­
lítom magát, 
len gazember, 
piszok, tudtom, 
volt, ne féljen gondom lesz 
rá, hogy a börtönben rothad­
jon el... és te, te utolsó ca­
fat te, te sztár vagy és a lá- 
bodat se tudod emelni . . . hát 
már elfelejtetted, hogy a bor- 
délyházból szedtelek ki? De 
ne félj, visszalöklek a pi­
szokba, ahová való vagy! ... 
És te. te kis nyavalyás te 
színésznek tartod magad, 
amikor olyan tehetségtelen 
vagy, hogy a szádat sem tu­
dod kinyitni? Miért nem tu­
dod a szövegedet? Nem félsz, 
hogy széttaposlak, te nyomo­
rult? Idefigyeljenek, emberek, 
én most lezáratom az ajtó­
kat, innen emberi lény egész

nem mozdulhat
félig nem érdekel semmi, ha 
éhendöglenek, ha összeesnek, 
akkor sem hagyhatják el a 
színházamat Lehet, hogy 
ezért megbüntetnek engem, 

gonoszak, 
holnap itt

megtörölte

mert az emberek 
de az biztos hogy 
premier lesz!

Ezzel fáradtan 
homlokát az igazgató és így 
szólt:

— Könyörgöm, ti dögök, 
ne éljetek vissza a jóságom­
mal.

nrm
Az volánt _ 

felejt
Elirenfhai 

Teddy, a Ko 
yal Revűszín- 
ház kedves és 
népszerű igaz 
gatója az el­
múlt este ré< 

mültén nézte páholyábó', hogy 
az elefántok il’ctlenkednek a 
színpadon produkció közben, 
Nem voltak színpadtiszták.

A jelenetük után az igaz­
gató Ingerülten rohant be a 
színfalak mögé és hangosan 
leszidta az egyik elefántot, 
bizonyos Jenie nevűt.

Az elefántnak jó hallása 
van, nem szereti a hangos be­
szédet és a szidásra fenyege­
tően megindult Ehrenthal felé, 
mire Teddy szemrehányóan 
mon:*ta, ideges hátrálás köz­
ben :

— Mi az Jenie, ezért fizet­
lek?

— De Pistike, én azt mondtam, hogv » «ebedet min • 
taeg a doktor bácsinak .tófcl fcJ kA kA
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EGK TÁKSASÁGI Ilin MARGÓJÁRA
Ülés Bélát, a kilűnő magyar 

írót, a ^Kárpáti rapszódia“ nagy­
kikéi ű szerzőjét a Vajda János 
Társaság meghívta tagjai so-.

ÁTHEEKEZTIETŐK A EÍBAK

MonJju, tanácsos úr, nem lehetne visszahelyezni?

Miért nem csapnak Amerikában nagyobb zajt, 
ha odameuekü.t fasiszták kiutasi.ásűrój van szó?

Flekk Jenőt az első világháború alatt behívták kato­
nának. A kiképzés eiső napján jelentkezni tanították. 
Flekk hamar megtanulta a jelentkezés szövegét, de na­
gyon halkan mond la.

— Hangosabban! — kiáltott rá a káplár, de Flekk 
továbbra is csak suttogott, mire a káp úr dühbe gurult:

— Áz áldóját magúnak! Képze.je el, hogy olt az ud­
var túlsó végén osókolózni látja valakivel a feleséget. 
Hogy kiált rá?

— Malvin — susog’/ Flekk Jenő.
— Maga szeren ? -,. *..ent ezt nem hallja! Kiáltson rá 
-hogy meghalja
Flékk Jenő felsóhajtott:
— Kiál'hn 'ik káplár úr, a feleségem, ha csó­

kolják, se lát, se hall...

Bolond vicc
elszabadult 

Mindhárom­
rögeszméje,

Három bolond 
a Lipótmezőröl. 
nak az volt a 
hogy ő szpíkernek született 
és neki a mikrofon mellett a 
helye. Első dolguk volt tehát, 
hogy felkeresték a rádió 
igazgatóságát. Az ügyeletes 
tisztviselőt munkájába temet­
kezve találták, azonban ez 
mitsem zavarta őket és elő­
álltak kérésükkel:

— Kéhem titkáh úh — 
kezdte az első —, olvastam a 
pályázatot és szehetném ■ 
szplkehi állást elnyehni.

— Milyen pályázatot? De 
hiszen ön különben is racs- 
csol! — mondta a tisztviselő.

— Bifony, bifony — szólt 
közbe a második —, én if 
mondtam neki, hogy .reménv- 
te’cn az efete. Vifont én njeg- 
pályáfnám af állást.

— Meg vannak örülve? Az 
egyik raccsol, a másik pösze! 
Mit zavarják itt az embert 
ilyesmivel?

A szegény titkár most már 
mérgesen felugrott asztalá­
tól. az ajtóhoz sietett és ki­
tárta e’öttük. Ekkor vette 
észre a harmadik pasast, aki 
mrlndezideig szerényen 
húzódott.

— Hát maga kicsoda?
— É...é...n i.. i.. írtam 

i . .ki... a ... pá ... p .. 
pályázatot. (— ős)

T1PUS1S MERKEDES

— Vájjon honnan nem ismerem magái kisasszony?

Modern
gyermeknevelés

— Meg mindig jobb, mint­
ha állandóan az ujját szopná.

UVSVÉTIPOLITIKA

Ugyan, Koüilia, tojjál már egy pár tojást ezeknek a szerencsétlen nyulaknak. 
— Csak te ne csinálj iít nyúlás propagandát.

JÓ MEGOLDÁS

KISFALUDY: Nahát, Sándor, amíg el voltunk foglalva a centenáriummal, addig 
a Vajda megelőzött bennünket és meghívta Illést a társaságába.

PETŐFI: Hagyjuk ezt. Károly, én valóban el voltam foglalva, de te azért meg- 
| hívhattad volna!

ÁRULKODÁS MAJOMSZOKÁS

— nem. kisasszony,
Mtbadság, de megengedem. hoi£y augusztusban két 
hétig íiirdőlrikóbau járjon az irodába.

Hogy hívják a leghíresebb 
nehézsúlyú box bajnokot?
Ki Csehsz.ovákia miniszter­
elnöke?
Hol van Brassó?
Ki mondotta azt, hogy: „A 
közélet elöl elzárkózó em­
bert mi netm beké n«k, ha­
nem haszontalannak 
kíntj ük“?
Honnan ered a drákói 
szigor?
Ki a „Siralomház“ festője? 
Rousseaunak me-yik köny­
ve foglalkozik a nőneve­
léssel?
Melyik színházi ‘izakembert 
nevezték k> legutóbb egye­
temi tanárnak?

0. Melyek a legrégibb gépek?
10. Ki írta a? ,JEgi] ember 

egíjcdü! marad'4 c. regényt?
11. Hol van a K iába kö?
12. Honnan ered a ja zz-zene 

elnevezése?

Hogy hívtak a rabszolgát 
Spártaiban?
Ki mondta azt, hogy: ,»Té-
vedni emberi do'.cg'*?
Mi volt Chambes-iain 
resztneve?
Kit neveztek „kalapot 
í’áy'-nak?
Hol van Berchtesgaden?
Mi szerzett nevet Lisznyay 
Kálmánnak?
Ki vöd C apó Etelka? 
Mi az abrakadabra?

♦
-HA »ojBTTfOiijL ti Ttapjazs |<uvq 
-P nrjoq uoqnfji !J9P<| ti ‘iBrup 
»'T'd *81 •uaqqa«®d’Y iy •£! *pt 
-9f TI TI ti ‘•wuas TI
•«»opil TI zf?u9< JaS?n
nttojf] oqgttf <3'j ti ‘wqiflag 
ti ti ‘rniw • «» «’auw
«v T Tn»lJV T
•l ‘zjntpp; towqnnR t •qtPiapq 
n»!’RR*I irFApimafB TW
W» pt'qji <BBdw. tw CJnq
‘unano T Tant’-”.! T *hb«tb|u?ib 
-oh t •pip*nnp t ‘*m»n •or‘ t — Nézd, apukám! Itt jön az a néni, aki sohasem válaszol»
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•— Mulassa mester, mtlven szögbe üljek.

MOST MA 11 T lü J A

—- Miért lopta el as órát?
— Aj időt szeretem volna tudni.
— A*t megmondhatom magának. 1 ér ét két hónapu

SIMLI KAPITÁNY FELHÍVÁSA
Versenye* ma mint olvasom, 
A pesti üzemeknek száza. 
Természetesen engem is 
Elkapott már a verseny láza.

Ezért tehát hű olvasóim, 
Figyeljetek egy percenctre, 
Én is kihívok minden embert, 
A húsvéti lóversenyekre.

Alitfvlrétel után

1WLVÉSZETBABÁTOK

— Micike. «■ n<yn nem gyajiSk rfxkareoket, de ha
♦dekli, u efi^es leslem letovdlva van .. -

BHTELJESÍLT VÁGYÁLOM

BEJTVEN YPÁ LYUÓ1XK1IOZ
Március 15-i számunkban közölt rejtvénypály ázat megfejtését és a 100 nyer- ! 

tes névsorát ¡övőheti számunkban közöljük. !
MJLM' ■T>7a-.w.»TOwOT.a’.a.aj.a!CTJ

HÚSVÉTI MOSOLY
A négy ▼lee megfejtése április 3 íig küldendő 

fel: Húsvéti mosoly. A helyes megfejtők
be szerkesztőségünkbe. A címzésnél ffintessük 
közölt 50 értékes jutalmat sorsolunk ki.

ember 
sziklatokon úszó­
nadrágra vetkőzik.

— Urcm —szól 
ró egv túrista —, 
az ott lent, amit 
lát, nem tó, hanem 
délibáb.

Emberünk vállat 
von: —• Vizsz. 2.

Podvinecz
kad a kávéházban:

— Pincér, egy 
pók úszik a leve­
semben! Mit jelent 
ez? — Vizsz. 32.

gazda 
vonaton, 

nagyokat 
és szipá-

A G. K. lefülelte 
azokat, akik 

feketén snJiHíclfc

— Ajaj, meg vannak aaána» 
Iáivá a pereccimf

tíOttlAIAlAS 
VICC

Vízszintes:
1. Görög istennő 
». Daruféle madár
7. Leüt egy ökröt 
). Bibliai alak
2. B vei mélyített gé 
1. Csemete
j. Ruhát hord 
5. ... Silvia
8. Daimler része
0. Jeruzsálem! hegy 
1. Juhszállás
5. Nulla háromötöde
7. Szakadozott
8. Menyköcsapás
9. . .. entisták
[). Dósai Sándor
1. Cukorgyárunk
2. Morse-hangok
4. Id. ketlöshangzó
5. A ládába helyez
7. Angyalbőr
8. Tiltás
0. Tanít
1. Közteher
2. Adónem
3. Névvégződés
4. Győri futballcsap.
6. ö.‘ H.
7. Somogyi falu
9. Nyílás a palánkon 
IL Pl.; Ladoga

62. Spanyol folyó
63. K-európai folyó
64. Cilinderféle

Trentinói városka 
Ellenkezés 
Sör és tornaszer 
Pán hangszere 
Szomorúság 
Huszka hercege 
Ellentétes kötőszó 
Vignetta 
Lehár-operett 
Garibaldi népe 
S A
A valutások 
Rohangál 
M K.
Katonás helyeslés 
Megtámadja

90. Lombard folyó
91. K. Ö. O. 
93. Vulkán

Távozz! 
Filmkomikus
Egy kis skálázás 
Mozgás zenére 
Jókai Mór

Mihály 
utazik a 
közben 
tüsszent __ .
kol. A szembenüló 
úr rászól:

— Hallja, bácsi- 
kám, nincs magá­
nak zsebkendője?

Mihály gazda ezt 
feleli: — Függ. 25.

Az autó majd­
nem elüt egv já­
rókelőt. A pasas 
ráförmed a so­
főrre:

— Mi az, maga 
barom, nem tud 
tülkölni:

A vezető vissza­
szól: — Függ. 37.

— Hallasz valamit!
— Semmit!
— Ez a szerencséd, m*rt 

különben süket volnál. Art An 
ugyanis nem jár.

65.
66.
68.
70.
72.
73.
74.
75.
77.
78. 
8L
82.
84.
86.
88.
89.

95.
96.
99.

100.
101.
102. Görög torz?
103. Borzas
104. Csorna elöntve
106. Oigácska
108. Fémhuzal
109. Kábítószer
111. Növényvilág
113. Előnyös változás

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.
13.
15.
18.
19.
21.
23.
26.
27.
28.
29.
32.
33.
34.
35.
41.
43.
46. 

' 47. 
| 49.
1 5X

Függőleges:
Orvosnövendék 
Pedagógus teszi 
Alkoholfajta 
A függ. 1. röv. 
Patron közepe 
Szomszédos betűk 
Sarok, szöglet 
Komáromi falu 
Hajnalistcnnö 
Mint vizsz. 86. 
Vita közepe 
Testrész 
Régi pénzünk 
Kopíroz
Enyv — németül 
Zeneiskola
Rázta a hideg 
Időszakonkénti 
Menázsi-ráadás 
Frigiai isten 
Latin nagynéni 
Kiemeli erényeit 
Vízilabdázónk 
Köziek, vonal 
Megvéd a bajtól 
Rá testál 
S. E. O. 
Villogásban van 
Lócseni ege 
A hegy leve 
Isten ostora 
Jég jelzője

55. Gyümölcs 
Családfő 
M nnyei 
Ha áll, akkor is ül 
Humánus 
Ázsiai betegség 
Szín 
Maró folyadék 
Főúri inasféle 
Középkori stílus 
Végtelenül csíp 
Quintus neve 
Dán költő 
Szita közepe

83. E színházi ember 
85. Olaj területek 

Poéták
Régi magyar tánc 
Szid (2. kocka csj 
Tilt ószó
Noli... tengere 
Folyadékban áltat

58. 
60.
62.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
75.
76.
79.
80.

87.
90.
92.
94.
95.
96.
97. Maguk
98. Diva'os műanyag
99. Régi játék 

103. Túr ...
105. Római
106. Erdélyi
107. Irénke
108. Idegen
110. Tiltás
111. Vas vegyjele
112. An dem
113. Jóba Gilbeat

számok 
folyó

fiúnév

PECH
— Képzeld, mi történt 

lem a héten a moziban: kon** 
promittá'tam egy nőt, aki 
mellettem ült Kénytelen vol­
tam elvenni.

— A nőt?
— Nem, a kezemet

Fő ax önbizaloi

— Az ember sohase v>- 
szítse el a fejét* Amikor húsa 
évvel ezelőtt Pestre jötlemp 
nem volt egy vasam sem, 
most viszont van effv forint 
betrenwn.



már Hág na*

szólsz ennek a nőnek, 
bucijai vannak.

Anyamasssony 
(yúkssem rágó ja

Ej. mj a kő, tyúk szomszéd kend 
Városparancsnok lett ittend. 
Lám csak jó az Isten, jót ád. 
Hogy felvitte a kend dolgát

Itt szaladgál fel és alá. 
Ezreket küld a föld alá. 
össze-víssza kotkodácsoL 
Orgiázik és harácsoL

P*st «védője» innen fut át 
T* űk-eszével védni Budát. 
Amit tud, nyugatra síImiI — 
S Nedics lesz NidosaibóL

Lám csak jó az Isten, jót ád, 
Hogy feívLszi a kend do'gát: 
Oly magasra jut most végre. 
Mint Szálasi. «hős» Vezére!

(SELMECZI)
— Ferikém! 

milyen remek

Példátlan közhivatali botrány
— Saját tudósítónk ujjábái szopva —

Már hónapok óta suttognak 
azokról a visszásságokról, 
amelyek egyik előkelő köz­
hivatalunkban folynak. A bi­
zalmas bejelentések alapján 
megindult vizsgálat megálla­
pította hogy a suttogások 
nem alaptalanok. A szóban- 
forgó közhivatalban

nem mennek úgy a dol­
gok, ahogy ez szokás:

az intézménynél eddig 
egyetlen panama sem

ennél

ügyfelek felháborodvaAz _  ______
mesélik, hogy ebben a közhi­
vatalban egyetlen tisztviselőt 
sem lehet megvesztegetni és 
a muitkor előfordult az a 
hivatalokban szinte plédátlan 
eset, hogy

egy ismert, köztisztelet­
nek örvendő kijáró ügy­
védet formálisan kidobott

az egyik megtévedt tisztviselő.
Kérdést intéztünk az ügy­

ben a hivatal vezetőjéhez.
— Ha már az ügy kipat­

tant, nincs értelme, hogy szé­
pítsem a dolgot — ismerte be 
a hivatalvezető. — Valóban 
ez a helyzet, hogy nálunk ed­
dig még egyetlen panama se 
fordult elő.

— És ön

— Nem 
csattant fel 
gorú vizsgálatot 
annak megállapítására.

ki a felelős ezért
Megnyugtathatom a közvéle­
ményt a tettes lakolni fog és 
rövidesen ebben a hivatalban 
is a megszokott, rendes ke­
rékvágásban fognak menni a 
dolgok.

HIDVÉGHY FERENC

tűri ezt?

fogom tűrni 
a hangja. — Szí- 

indítottam

<***A***^1* *lm i . ■. Tm-j,-LViArvuvxjxriiui.

A régi lóversen ypályát 
sportstadionná építik át

— Gyere Csípi, 
ebektől semmi jót 
nem várhatunk!

Drága Pintyőkém!
Akár hiszed, akár nem 

tem. A Pód um-kabaréban
— színésznő let- 

konferálok. Hiába 
ki erre az ünne- 

. vüá- 
ruhámat, 

mégis 
Hála 
„Lo- 

Erőss

vasaltatta in 
pélyes alkalomra szép, 
gosszürke tavaszi r-h 
a Pódium műsora 
nagyon mulatságos. 
Helai Jenő édes kis 
kál“ című darabjának, 
ellesett briliáns bohóza ának 

_ ___________ i Nóti Ká-rolynak hála, : * 
,TigrFs“-ével állandó derültségben tartja

András ----------
és legelscsorban Nóti Károlynak hála, aki 
„Tigris“-ével állandó derültségben tartja a 
közönséget, Szinetár és Tabi kis darabjai és 
a két vendég: Kiss Manyi és Mátray György 
érdemelnek még fizetésemelést, de azonnal.

A Herczeg. Romlás. Pe.hes, Kővár y kvar­
tett úgy kitett magáért, mint hűha! Nagyon 
szerettem volna Ascher Oszkárt is meg­
dicsérni lenyűgöző versmondásáért, de nem 
tehetem, mert már igazgatóm lett.

Végül pedig két 
terjesztettem fel. 
A két Boross, az 
jáért), és a Géza

Borosst is kitüntetésre 
Nevelni fogsz. Pintyőkém. 
Elemér („Két öreg“ tréfá- 
(egy új kupléjáért).

♦
Ámde még ilyen körülmények között 

szakítottam időt magomnak és megnéztem 
Shaw régi darabját^ a T már 
(Tanner) John házasságát, 
ami arról szó!, hogy m mc.sak 
a forradalmár Tanner nősül 
meg, hanem még kedvencem, 
Peti Sándor m nt Mendoza, 
a rablóvezér is szerelmes ‘Ud 
lenni két gyilkosság közöli és a végén 
denk. egymásé lesz, k véve Pett. aki meg­
marad rablónak. Gyönyörű előadás vo.t Pin­
tyőkém, hála Gellert Endrének a rendező­
nek.

Timár-Tanner előtt le a kalappa l Szervusz 
Józsi!

*
Voltam a Magyar Színházban is, ahol ren­

geteg Strauss szerepel a színpadon, de nekem 
legjobban Ladom<*rszky Mar­
git tetszett. mint Strauss
mama. Ö a legszebb és leg- 
•.ehetségesebb a társulatban,
meg az édes Fejes Terű Az 
új bonvivánnak viszont se 
hangja, se tehetsége sem 
megjelenése nincs, mégsem....... _ _____

tetszett a közönségnek. Maga a darab, amit 
Kolozsvári Andor irt ái bizonyos fokig, arról 
szól, hogy — nagyon okosan — mégsem 
vesz.k cl Fannyt a Slrauss-fiúk, inkább 
muzsikálnak tovább. Éljen Szabolcs, a ren­
dező és L'por, a díszletervező. látványos, 
gyönyörű színpadi képekkel*

*
Búcsúzás előtt pedig nem hencegésből 

mondom, de Szirmai Rezső remek darabja, 
a Vlsszafe'é az úton most 
ünnepli ötvenedik előadását. 
Mondtam neked. Pintyőkém, 
már a startnál, hogy remek 
a darab, mit szólsz, milyen 
okos a te soha el nem múló 
barátod

akt

Engedjétek meg, hogy bemutassalak benneteket egy­
másnak, hiszen mindketten az országgyűlés Molnárai 
vagytok.

— Nagyon örülünk, mert ezután úgyis egy malomban 
fogunk őrölni.

ÍGY IS LEHET
— Ezt nem értem. Kovácsot 

kitették állásából, villája van, 
autója van, miből él?

— Bizonyítékok hiányából.

Címlett: T11IMAX
Nem kap azért 
Senkitől se puszit 
Ajnért mindig 
Háborúra uszíi

Mert az elvét 
Akárhogy forgatom
Békés szándék
Nincs önben egy atom.

A nagycsarnokban
— Hallottad, esik a 

te jás.
— Képzelem, 

össze vannak törve a 
feketézők.

VÉGELARIÁS
összes mentortóink— Sajnos, nagyságosasszonyom, az 

elfogytak, nincsen más csak a puszta két kezem.

AZ A FRÁXYA DEMOKRÁCIA
Havnaut és Bachot törölték Budapest díszpolgárai közilL

Hallatlan, hogy maguk mire vetemednek, 
és Bach sem jó a demokráciának?

AMIKOR A FELETTES MAISAD ALLÉ
A Jogi Reformbizottság a 

katonai büntetőtörvény könyv 
időszerűtlen tételeinek módo­
sításáról tárgyalt.

A szolgálati fegyelem meg­
szegésével kapcsolatban nagy 
vita kerekedett akörül, hogy 
az alantas nem híva ali, ha­
nem családi okokból sérl 
geti vagy bántalmazza feli 
teset, az is fegyelemsérlés-e.

— Képzeljék el uraim 
érvelt Bacsó osztályfőnök, az 
ügy előadóija —, hogy egy 
főhadnagy az ezredesével ta­
lálja b.zalmas kettesben a fe­
leségét. Vájjon 
bírálni katonai 
s az ezt követő 
téseket szig >rú 
kell-e vonn ?

A hatásos érvelést követő 
heves vitának Sulteiss pro­
fesszor vetett véget,

— De uraim — csillapí­
totta le a kedélyeket —, ez a 

egészen medd'ő. Eddig 
nem igen volt rá példa,

el lehet-e ezt 
szempontból, 

személyes sér- 
elj'rás alá

hogy 
találta 
léiben 
éppen

főhadnagy ezredessel 
volna bizalmas együtt- 
a feleségét. A dolog 

fordítva szokott lenni!
FARKAS LUJZA

Húsvéti kanipánv

rövidese»— Ha igy megy, 
tönkremegyek.

— Miért?
— Na hallod szívem, ren­

geteget költesz.

OH EBKÖLCSÖK
— És képzeld, drága anyukám, a ruha 

alatt teljesen meztelen.
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KIKAPOTT•üt Ottóink

Bdyreigasító 
nyilitíknattl

elkerülése végett 
nem vagyok

Tévedések
közlöm, hogy
azonos azzal a Bachhal. akit 
Budapest díszpolgárai közül 
töröllek.

HETI LEMEZEK
Amerikában letartóztatták Jolié Curie asx- 

■zonyt, a rádium feltalálójának leányát.
Úgy látszik. Trumanék altól fél­

nek, hegy a rádiumos Curie leány ki- 
gvógyítja Amerikát a háborús uszítás 
rákfenéjéből is.

A tenyészállatvásáron a szarvasaggancsok 
pavilonját ^Férjek Házának“, a kutyák 
pavilonját »Hűség Házának“ nevezték eL

A macskák pavilonját nem építették • 
fel, tehát a „Hűtlenség Háza“ nem 
szerepel műsoron

Szirénával irtják a poloskákat és sváb­
bogarakat egy szovjedudós felfedezése alap­
ján.

JUTALMAT KAPTAK A

Az olvasó fantáziájára bízom annak 
megállapítását, hogy Budapesten hány 
ilyen szirénát kellene feállitani?

Pikáns munkaversenyt jelentetlek be a 
szakszervezeti kongresszuson: Debrecen adó­
hivatala versenyre hívta ki Nyíregyháza adó- 
hivatalát

Na, ezekben a városokban sem sze­
retnék most adóalany ¡enni!

Ahmed Fa hí El-Akkad, a Budapestre ki­
nevezett új egyiptomi ügyvivő — írja az 
egyik délutáni lap — rövidesen ideérkezik*

Egy kissé nehezen tudom felfogni, 
hogy éikezhetik meg rövidesen, ha 
El-Akkad.

GYŐRI ILLÉS ISTVÁN

MÁRCIÜS 15-ÉN SZÜLETETT GYERMEKEK

«pany

A cinkék torkán ujjong már tavasz-dal 
A föld megújul. Színe, hangja más. 
Nem élünk többé könnyel és panasszal. 
Bús böjt után jön víg feltámadás.

-zredessel 
s cgyütt- 
A dolog 

ott lenni! 
LUJZA

A hetyke kedvű márciusi szélben 
Száz ifjú szájról ezer csók repül, 
Szavak lobbannak át a holdas éjei 
És egyetlen szív sincsen egyedül.

Suhog a nád itt és zenél a sás ott.
Bajszot pödörnek izgatott nyuszik 
És elpirulnak a kis tyúktojások. 
Mert minden nyúl csak tőlük kér puszit.

ENDRÖDI BÉLA

— látod, Manci, ha akkor nem ellenkezel égy félóráig, most a Jancsika is kapott volna jutalmat.

MICHAILKH

t Hanna*

rövidese»

Ö K
. a ruha

I

észre-w
arra

I
!

lelkitusa 
mefisf-

Kapos^áron, a vonatnál 
Dörmögő úr száját tátja. 
A restiben az elítélt 
Vidovics Ferencet látja.

fejecske 
mozgásba 
mozdulat 
volt. Ez

l
i

Elek, 
benne 

fuvolá- 
A ran ka. —

— Mélyen 
engedje meg, 
önnel, hogy a kegyelmes úr 
rámhizta azt a teendőt, hogy 
hátulról alkalmazott rúgások­
kal a lrgud\arsiasabban távo­
zásra bírjam...
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1

Michailich Győzőt, a híd- és betonépítés professzorát, aki 
48 évig dolgozott a Műegyetemen, tiszteletbeli doktorrá 
ték ki.

— Miért sír kíasasszony?
— Még kérdi? Hát maga is 

ott vo.t, amikor ieto.tak.

Húsvéti látogatás

uram,
hogy közöljem

A zóval ma délután négy 
órakor végre az 

enyém lesz? — gordon- 
kázta a telefonba

— Ne legyen 
olyan biztos — 
zott vissza 
Előbb meg kel] kérdez 
nem a férjemet

És titokzatos nevetés­
sel helyére akasztotta a 
kagylót.

♦
Ödön, a férj, már az 

első pillanatban 
vette, hogy valami nincs 
rendien. Eleinte 
gyanakodott, hogy Aran­
ka megint odaégette a 
rántást, de az ebéd 
aránylag kitűnő volt- 
Csak az asszony viselke­
dése volt feltűnő. Egész 
idő alatt kerülte a tekin­
tetét. És egyszercsak W* i

— Nem tudjátok, hol van Michailich? Ki akarom tüntetni.
— Dehogynem, ott áll, már 48 év óta ő a hídépítés egyik pillére.

I HtlWAK

Ml az, vikenden van? — kérdi 
A, — vág a fegyőr a szóba — 
Tanú volt egy tárgyaláson, 
Viszem vissza a Markóba.

A fegyőr a pénztárhoz megy: 
Két jegy kéne, azért jöttem! 
üzenet jön Vldovicstól: • 
•Egyet váltson, én megszöktem.

— A fogoly megy eztán jegyért, 
Nem csinálnak engem miszrc,
— Szól a fegvőr — s ezalatt én 
Exet Iszom majd a Kiesre!

borult az asztalra és 
minden előzmény nélkül 
zokogni kezdett. Ödön­
nek a meglepetéstől tor­
kán akadt az utolsó pár 
szem mákosnudli.

— Mi bajod? — mond­
ta és tanácstalanul nézte 
Aranka sírástól hullám­
zó, gömbölyű vállait

— ölj meg, — sírt fel 
az asszony — ölj meg... 
Nem vagyok méltó hoz­
zád . ..

— Nem vagy mél . 
Ax Istenért, beszélj! Mi 
történt?

És miután látta, hogy 
ebben a lelkiállapotban 
nem lesz képes egy értel­
mes mondatot kicsalni 
Arankából, maga adta föl 
az egyetlen lehetséges 
kérdést:

m MefcsaltálH 1

Aranka zokogása 
rénabögéssé fokozódott. 
Nem felelt, csak barná­
ból vörösre festett feje 
integetett hevesen igent

— Régóta?
Az átfestett 

még hevesebb 
lendült, de a 
ezúttal tagadó 
valamelyest enyhített az 
egyébként borzalmas
helyzeten, bár egyáltalán 
nem tette könnyebbé 
fidön Tonagló MÍvéí, Bé-

sejtette, hogy a 
szokásos végzete 

ólálkhdik az ő feje 
lőtt is, de ilyen villám- 
wnplirns nem volt leiké-

fér- 
ott 
fö-

A hóvirág fehér csengőket himbál. 
Kis kék kalapban leng az ibolya, 
Tücsöktiszt bókol bak fis-kankalinnál. 
Mit elbájol a Húsvét mosolya.

Olajszüliséfilvíiink b istnuitiisúra 
kókussí hozunk li/i

olajat laj-— Nézd Maki, viszik a kókuszdiónkat, hogy
toljanak belőle Magyarországon.

Én a Vajdát nem bánom, csak a kókuszt sajnálom.

szülve, 
a tény, 
egyenes 
fa el a 
az ezzel 
nészkedést, 
volt. Hiszen akkor nincs 
minden veszve! Közelebb 
lépett a zokogó asszony­
hoz és némi 1 
után gyöngéden 
mogafta a fejét.

— Többször?
— Esküszöm,

Mán • «4

Mindenesetre az 
hogy Aranka 

jelleme nem bír- 
titkolódzást és 
járó aljas szí- 

megindftó

hogy 
három-

szór... De ne kínozz to­
vább... Ölj meg!

Drámai mozdulattal 
Ödön kezébe nyomta a 
kenyérvágó kést. Ödön 
e pillanatban jobban saj­
nálta öt, mint önmagát.

— Tehát háromszor — 
mormogta önmaga elé, 
mintegy megnyugvásul.
— És kivel?

— Azt sosem fogod 
megtudni az én számból
— sikoltntta Aranka. — 
Döfd belém a kést, vagy 
válj el, hadd vezekeljek 
bűnömért életem végéig...

— Nem, — mondta 
Ödön és a nagylelkűség 
hulláma olyan magasra 
csapolt föl a szívéből, 
hogy szinte látta a gló 
riát kopaszodó fejebúbja 
fölött —, ez az őszinte 
megbánás azt mutatja, 
hegy a szíved • törték­

tek ellenére is tiszta ma­
radt. Én tehát lesújtva 
bár. de megbocsátok 
neked, drága szerencsét­
len gyermek és csak arra 
kérlek, hogy többékor ez 
ne forduljon elő...

— Esküszöm, 
csak háromszor! 
koltotta Aranka
földre dobta magát, gör­
csösen átku’csolta Ödön 
lábait*. ..

♦
— Nos? — kérdezte 

Elek, amikor délután a 
megbeszélt időben Aran­
ka izgatottan belibbent 
az ajtaján. — Megkér­
dezte a kedves férjét?

Aranka csókra nyúj­
totta a száját.

— Igen - csicseregte 
— és megszereztem az 
engedélyt. De szigorúan 
csak három alkalomra..,
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Felelős szerkesztő: 
GÁL GYÖRGY
Feielős kiadó: 

SOMOGYI DEZSŐ
Szerkesztőse® es kiad Ahmtet

V.. Bajcsy-Zsilifiszky-út 34. 
Telefon: 129—*42. 126—69*.

Terieszti. Glóbus hírlap- és 
könvvterjesztő vállalat.

Nyomatott « Hunaftna Hírlap­
nyomda Rt Bp V Bajcsy-Zn- 
linszks út 34 körforgógépein. 

Felelős Dr Bród* basz.o I

Öreg asszony 
nem vén asszony
Egy öreg néni és egy öreg 

bácsi áll, az anyakönyvvezető 
előtt. Amint a férj kimondta 
a boldogító igent, féleségé 
odasugta neki:

— ígérd meg Bernét, hogy 
évente egyszer megöleled ki­
csi feleségedet

A férj arca elkomorodott:
— Drá-gám,. •. nem kell 

túlzásba vinni.

Húsvéti ajándék
Pistiket megkérdezi a ma­

mája. hogy minek örülne a 
legjobban, mit hozzon neki 
a nyuszika.

__ Egy új nővérkét — fe­
leli Pistike.

— Miért?
— Mert a régi már el­

romlott

Igazi tehetség
— Kérem az ön fia há­

nyáé. figyelmetlen, szundikál 
az órák alatt.. .

— De tehetsége szunnyad 
benne. — Apropó, húsvéti vadászat!... Fényestekintetű paa'isah, szereted a nyulat?

Jó vendéglő
Krocsonya úrhoa így

• szól a vendéglőben a
• pincér:
a — Tessék a csirkeleves 

de a csirke ábai ne lessék 
összerágni.

x Krocsonya elcsodál-
£ kozik:
$ _ Miért?
£ — Mert még két ven-
• dég rendelt reg -levest és 
x már csak ez az egy csir-

kclábunk van.
>/yZZz • ««ZZZZZ • ZZ/ZZZZZ* •

Szórnkozntt 
professzor

A tanár felesége így sz<5l 
férjéhez:

— Mondd kérlek, mi tör­
tént veled, hogy két hét 
óla meg sem csókolsz?

— Nem? Te jó Isten, ak­
kor kivel csókolódzom két 
hét óta?!

Pocakosok klubja
Rómában megnyílt a
Pocakosok klubja,
A pocakos portást
A diri kirúgja.

Mért ereszti szélnek*
Könnyű megfejteni
A diri pocakot
Akart ereszteni.

MŰVÉSZI TANÁCS
A fiatal festőhöz első ön­

álló képkiállítása előtt így 
szólt öreg festőbarátja:

— Amit én nem egészen 
giccstelenül kezdték. folytasd 
te barátom teljes dicsőséggel
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Az elíoglalt anya ENNEK EEKET DIRIGÁLNI Francót is beviszik a Marshall-tervbe

— Mondja Lujzi, nem volt nekem több gyerekem?..

BEVÁLT A TIPL’SPONGYOLA

títűnö.

— Maga miért nem jön fel a pódiumra?
— Azt tetszett mondani, hogy én leszek a mélyhegedűs.

V IZSí,1mí»C3 2
1. A VERS ELSŐ SORA

IX Divat szerint
14. Bibliai fiüszteus óriás
17. Y Y Y Y Y
19. Eleven, gyorsütemű
21. Ruhadarab vidéken
22. U E V
24. A C T
25. Fe’ek — páratlan 

betűi
27. Reklámfény
28. Főnemesi cím
30. A VERS HARMADIK 

SORA
32. Tanács — németül 

(SENAT)
34. Nem gvorsmozgású
35. O I M
36. Az a személy, aki 

igyekszik kihasználni 
más megszorult hely­
zetét

37. Fogyasztod-e?
39. S H
40. Öl — távirati stílus­

ban
42. Megkönnyező
43. MT
44. Bársonyos fogású
47. Fedél
48. Határrag
49. Dinlomáciai fellépés, 

eljárás
51. Magyar költő
52. Kiejtett betű
54. Kör'ék — németül

(BIRNEN)
5X
58.

Megromlott 
G E G

tejtermék

60. Tébai király 
volt

felesége

<11. D-'libes keringője
64. Okeanoa és Thetis 

lánya

ÍRTA ARANY JÁNOS

66.
67.
68.
70.
71.

Ebben az esztendőben 75. Molibdén vegyjele 
T 
klubja 
... Souls 

magyar

7X

D J 
írók
Save
Nagy 
(keresztnevének 
dőbetűjével) 
Hangoskodik

76. A föld középkorának 
legrégibb rétege

. 78. Enni ad
kk«- Függőleges:

2. E Á
X Rónai Lengyel Ferenc

4. Rí.ka nöinév
5. Könyvnyomtató volt
X Amiről va aminek az 

ízét meg lehet állapí­
tani

7. S D S
8. Zoltai Elek
X V G

10. Vó, Vő. Vó
11. Rakodó
12. A VERS MÁSODIK 

SORA
15. Eszme, fogalom —* 

németül
IX Labdajáték idegene« 

neve
IX Jövedelem
20. Felszólítás olvasásra
23. Mértan! kifejezés
25. A tejnek a színe
26. Csinál
29. A hajó hátsó része
31. A Rhone baloldali 

mellékfolyója
33. Állóvíz
38. E T ö
41. A VERS NEGYEDIK 

SORA
44. Sérülés
45. Olasz férfinév
46. Férfinév
48. Hegylánc Ciprusz 

szigetén
50. Szokásmondás (az 

utolsó kocka üres 
marad)

51. Kereskedelmi műszó
5X Papírra jegyzett
55. Csinos, takaros
56. Nyelvtani fogalom
57. S A A
59. Francia zeneszerző
62. Anyóka
63. Híres jónevű
65. íz. zamat
69. Idegen név
72. .1 S N
73. De — latinul
74. Mű vettető rag
77. Z N
78. Miért — vidéken
"9. Angol birtokosnévmád




